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Marri Amon (University of Tartu)

L’expression de I'aspect dans l'interprétation sitanée: quel réle peuvent jouer les
contraintes spécifiques a ce type de discours?

Cette communication se concentre sur la fagcon dont rendues dans I’ interprétation
simultanée les expressions liées a lI'aspect graioaha@n essayant de tenir compte des
choix et des contraintes auxquels doivent fairee fixs interprétes lorsqu'il s’agit de
travailler a partir d’'une langue étrangére aves peu de flexibilité sur le plan du temps,
du rythme, de la lexique etc.

Le corpus est constitué d’enregistrements (intdroes en anglais et interprétations vers
le francais et I'estonien) de discours interpr@i@sdes interprétes professionnels.

Il s’agit de langues pour lesquelles il est gémdnant admis qu’elles ne présentent pas
une grammaticalisation bien développée de l'aspeef quelques paradigmes
spécifiques (et controversés) comme l'expressiobiadpect dans les temps du passé en
francais ou bien I'aspect progressif en anglaist{bg).

Nous proposerons une réflexion sur les spécifidtse type de discours en essayant de
rendre compte de la place qu’occupent dans I'éntegxénformations sur I'aspect et la
modalité d’action tout en soulignant les contranggie doit subir I'interprete (absence
d’'informations sur la structure du discours, sus iaformations a venir, souci de
cohérence, etc). Pour ce faire nous nous réferemmiee autres au modéle de
Hatim et Mason (présenté dahsanslator as a communicatt®97) qui distinguent trois
types de textualité, a savoir la texture, la strieetet le contexte qui peuvent servir a
caractériser les trois types d'interprétation (émusive, simultanée et de liaison).

Reili Argus (University of Tallinn)
Leksikaalse aspekti roll ajakategooria omandamisel

Ajakategooria omandamine algab kahe ajavormi vdsistest. Esimesed
minevikuvormid moodustab laps sageli just sellisteerbidest, mis on kindlate



leksikaalsemantiliste omadustega. Kdige sagedanoni sellisteks verbideks
seisundimuutust tahistavad verbid. Antinucci ja l&fil vaitel (1976) on ajakategooria
omandamise alguses lapse kasutatud minevikuajaslelnpigem aspektuaalne kui
ajaline vaartus. Seega omandab laps esimesenaspsiti-, mitte niivord ajakategooria.
Shirai (1995) vaitel aga s6ltub erinevate minevikuride omandamisjarjekord eelkdige
nende distributsioonist sisendkeeles. Eelesitatidoteesi paikapidavust analtilsides
jouab ta jareldusele, et on olemas n-6 prototiupmneevikuvorm ning selleks on
perfektiivne minevik, just sellest taiskasvanutené® sagedasemast vormist alustavad
lapsed ajakategooria omandamist, laiendades tasshesialgse prototilpse kategooria
piire taiskasvanuparasele normkasutusele.

Eesti keele ajakategooria ja leksikaalse aspekarmlamist kasitleva ettekande aluseks
on Uhe eesti keelt omandava lapse spontaanse kétegahlapse vanuses 1;7-2;6. Verbi
ajakategooria ja leksikaalse aspekti seoste analigeks on verbid jagatud Bertinetto ja
Delfitto (2000) esitatud verbide leksikaalsemasitdi tunnuste alusel: punktuaalseteks-
kestvateks, piirivdimalusega-piirivdimaluseta nstgatilisteks-diinaamilisteks verbideks.
Peamine uurimiskisimus on, kas erisus mingil ledaigemantilisel skaalal viib oluliselt
erinevate omandamismallideni. Distributsioonihtpste&ontrollimiseks on vaadeldud ka
seda, kuidas jagunevad samade tunnuste alusetiepsievanema keelekasutuses.

Florinela Comanescu(University de Bucarest, University of Paris VII)
Du réle de l'aspect dans le fondement linguistiged opposition affecté/ effectué

Nous proposons dans ce travail une série d’argilsmé@saint a soutenir le fondement
linguistique de l'opposition affecté/ effectué, emus appuyant, entre autres, sur
I'observation de facteurs liés a la définitude’déjet, a I'aspect et aux types de proces.
Nous récupérons les deux volets de la notion daitiéle, comme suit :

Premierement, les constructions transitives disecnalysées possedent comme
constituants sujet et objet des noms renvoyant sa esigités situées sur I'échelle de
définitude vers le pdle le plus haut: humains gewsujet, entités concretes, spatiales ou
temporelles, pour I'objet.

Secondairement, cette notion se rapporte stricteennproblématique linguistique de la
détermination du nom, du point de vue des changtopre la variation de celle — ci
entraine généralement sur la nature du procestddwil notre décision de mesurer le
possible apport de leur corrélation a appuyer lagon qui nous intéresse.

Il apparait, a la suite de notre travail, que l'ogiion affecté/ effectué ne concerne pas le
statut ontologique de l'entité objet, mais plut@ug facons différentes de représenter
’lhumain, selon que ses actions peuvent ou nondéfiiaitoires pour sa nature.

Cette opposition repose principalement sur la éggatsation du proces pour les phrases
ayant un objet « effectué », et pour lesquellepdssage de la classe des actions dans
celle des états (prédication de propriétés sur Ugt)s est presque régulier. La
problématique de I'aspect et celle de la définitadesent également a rendre compte de
toute une série de constructions se placant dam®rgnuum qui relie « affecté » et



« effectué » et a expliquer la fagon selon laqusdke constructions intermédiaires tendent
a se rattacher a un pole ou a l'autre.

Osten Dahl(University of Stockholm)

An ecological semantics of tense and aspect

Pille Eslon (University of Tallinn)
UNIVERSAALNE vs SPETSIIFILINE

Probleemiasetus: kas objektnoomeni variatiivsupgktsvastanduse arenemine on osa
Uldisest grammatikalisatsiooniprotsessist ning aeggversaalne nahtus?

Materjal: vene ja eesti keel.

Uurimismeetodid: kdrvutavlingvistiline anallius; jheetod erinevate keelte uurimisel
ja kirjeldamisel; analoogia kui inimese enda tunsgeteetodi rakendamine keele
modelleerimisel, erinevate keelte kdrvutamisel jalemuste interpreteerimisel;
dialektilise loogika seadused.

Aspekti mdiste universaalsed tunnused ilmnevad Gagdk leksikaalsemantilisel ja -
grammatilisel tasandil: tegevuse abstraktgsiBonkreetsus; staatilisuss diinaamilisus;
piiritletus vs piiritlematus; ajaline kestus — suunatus piiri (e&sgi) saavutamisele —
finaalsus (voi Gleminek uude seisundisse); korduvkestmine — punktuaalsus.

Aspekti mdiste spetsiifilised tunnused on seotudngnatika tasandiga: tegevuse
imperfektiivsusvs perfektiivsus; madramatws maaratus.

Aspekti mdiste universaalsete ja spetsiifilistentuste alusel saab luua mitmemddtelise
koérvutusmudeli, mis vOimaldab hinnata grammatilkagoni arengut ning muutusi
keelemeeles. Kitsamalt ké&sitletakse ettekandesi edgéktnoomeni variatiivsusega
seotud grammatikalisatsiooni  ilminguid, mis viitdva verbi  valmidusele
aspektiopositsiooni kujunemiseks. Kuna viimasell apa dldlevinud arusaam, et
muutused grammatikas saavad alguse keele lekstkaafgilises slisteemis toimuvast,
siis selles osas on huvipakkuv tegevusverbi lekdgtammatilise eripdra ja
rektsioonistruktuuride moju objektnoomeni kaandelikuge. N.Vaiss on oma
magistritoos "Eesti keele aspekti valjendusvoimalene keele taustal* (Tallinn 2004,
180 lk.) tApsustanud eesti partitiiv- ja perfekteévbe potentsiaalselt aspektiliste partitiiv-
ja perfektiivverbide alamklassidega, mis viitabdade tendentsile aspektiverbide klassi
avardumise suunas.

Uhelt poolt on normaalne, et keelesuisteemis (nagmistahes muus susteemis) on alati
perifeerseid alasid, Uleminekuid, aststeemsustlesSahottes ei ole potentsiaalselt
aspektiliste partitiiv- ja perfektiivverbide olentdgl eesti verbide aspektuaalses
klassifikatsioonis midagi erilist. Teiselt poolt aga huvipakkuv asjaolu, et markeeritud
positsioonis olevad elemendid (partitivverb + pavhe objekt ja perfektiivverb +



totaalobjekt) vahetavad selle aspektverbidele l&tes marekeerimata positsiooni vastu
(situatsioon on interpreteeritav nii imperfektiivieei perfektiivsena). See kdneleb antud
verbiklassidesse kuuluvate sbnade semantika absissst, mis voimaldabki sindmust
interpreteerida nii  imperfektivse kui perfektive® ning kasutada selle

diferentseerimiseks grammatilist valjendusvahendiobjektnoomeni kaanet. Muutuse

olemus seisneb selles, et mitte tegevusverbi sekaagitvali objektnoomeni kdénet, vaid

objekti kddne madarab, missuguses aspektuaalsesdtides semantiliselt avarat verbi
kasutatakse.

Zsuzsanna Frigy(University of Veszprém)

German and English functional equivalents of thegfrian verbal particle meg. A
crosslinguistic analysis of aspectual meanings famchs

The aim of my presentation is to execute a semartalysis of the Hungarian
verbal particleanegin contrast to its German and English functiorpliealents.
A further-and theoretically relevant- aim of the ntastive analysis is to gain
crosslinguistic and typologically relevant insightdbout the categories aspect and
Aktionsart,their scopus, status and interactions.
A particular attention will be paid to the crossguistic variation of aspectual meanings.

The Hungarian verbal particle meg has already leseribed by Hungarian linguists in
detail (Kiefer, Jaszay, E.Kiss), however, its aspaity relevant functions have not been
contrasted to its functional equivalents in othanguages yet, although it promises
insights about the different manifestations of afge meanings,with special regard to
the manifestations of pefectivity.

The first part of my analysis will be devoted te tthefinition and distinction of the
categories aspect and Aktionsart.
In the second part | will analyse the aspectuadlievant functions of the Hungarian
verbal particle and distinguish six different fuoas,which share the semantic
components of perfictivity.

In the third part | will contrast the functions thfe Hungarian verbal particle with
its equivalents with a special focus on the forrhsnanifestation of aspectual meanings
in Hungarian,German and English.

In my presentation | will show that aspectual megsi (with special focus on
perfictivity) can be described in universal termsegérdless of their forms of
manifestation,i.e.if they are grammaticalized,lekized etc.) but each aspectual meaning
has language-specific semantic components (e.gifisjitg function of meg).



Ewa Gwiazdecka(University of Warsaw)
L’opération de 'achevement en polonais et en feasi;

Notre analyse portera sur la notiorachevementians la langue polonaise et francaise.
Nous allons montrer comment les deux langues tsadtiicette catégorie aspectuelle et
nous proposerons un outil formel suffisamment bampsa description abstraite.

Le polonais exprime I'achevement a l'aide du prbeequi perfectivise le verbe de base.
Sémantiquement, le préverlwa sa signification liée a celle de la prépositioigue le
changement sur le lieu (spatial ou temporel) ou ljet. Lorsqu'on prend en
considération les verbes de mouvement, I'achévemensiste en atteinte d’'un lieu
spatial dans la maniére signalée par le préverbtte ©pération est souvent renforcée par
la préposition :przebied ="" ulice ‘traverser la rue’dobied=*F do domu ‘arriver a la
maison en courant’. En revanche, les jeux des poésgeindiquent l'affectation de
I'objet : wypi¢"=R" herbat ‘boire sa tasse du thénapi¢™="" sie herbaty‘boire du thé’,
dopi¢”®RFherbat ‘terminer sa tasse de thé’.

En francais, la catégorie d’achévement est expripagdes temps verbaux (passé simple
et certaines valeurs du passé composé) et patdardgation de I'objet boire du thé
boire une tasse de théPar ailleurs, 'achévement spatial exprimé emdais par les
opérateurs temporels et les prépositions differgnitivement de celui évoqué par le
préverbe polonais. La comparaison de la catégogid’athévement dans ces deux
langues s’effectue dans le cadre la Grammaire Agiplie et Cognitive développé par J.-
P. Desclés depuis 1980. Pour représenter I'espbstad, nous ferons appel a des
opérations topologiques sur des lieux (la fronti€istériorité, I'extériorité d'un lieu).
Les opérateurs de temps et de l'aspect seront ptralsés sur des intervalles
topologiques d’instants.

Jukka Havu (University of Tampere)
Quelques observations sur l'actionnalité et I'aspacfinnois et en espagnol

Mon objectif est de passer en revue I'expressiamgraticale de I'état résultant en
finnois et en espagnol. En finnois, le systemecdestruction biprédicatives
(résultatives) est particulierement riche et fléxilze qui permet d'exprimer

ou de qualifier avec des moyens grammaticaux lareate I'état résultant d'une

action achevée. Le fait que les constructions ta@subs constituent une

catégorie grammaticale bien précise en finnoisudllgs font, par la méme,

partie intégrale du systéme verbal, les classedlggennes doivent étre

complétées et redéfinies. Une analyse composititnoemme celle présentée par
Bertinetto en 1986 explique mieux la complexité pepriétés actionnelles. Cela est vrai
aussi, en moindre mesure, en espagnol.



Galina A.Kalmykova (University of Ulyanovsk)
Representation of Aspectuality in Causal Constondti Russian vs German

In this paper we deal with problem of aspectuafitym a cross-linguistic
perspective. Our aim is to study language toolsigfectuality, which occur in causal
constructions in Russian and in Germdie problem of aspectuality has a long tradition
in the linguistic literature as well as the problefcausality. Aspectuality is understood
traditionally as semantic categorical features cfoas, which have time distribution
(Bondarko 1987). In Russian aspectuality is mattéysphere of verbal predicate, so the
syncretism of causality is represented by meanpeofective verb forms, whereas in
German for lack of such special grammatical forims $same meaning of causality is
expressed mostly by terminative verbs and resu#taibnstructions.

Sentences from Russian and German fiction and poess the corpus of data.
We consider sentences from pragmatic perspectivgtasances, which may pertain to
states, processes or events. They may expressiodurdtequency, habituality,
perfectivity and many other forms of temporalitys Aspectuality exceeds the bounds of
a predicate, which is considered to be the beareanoaction, we understand under
aspectuality the general characteristic of the whdterance (cf.: Bondarko 1987). The
sentences are studied from the point of view ohegaccession, which form the basis of
causality.

e.g.Yawxka ynana u pazdounacs.

Die Tasse fiel und zerbrach.

In these sentences the first action is the causéhefnext one, though the
grammatical means for describing the same situatiter: perfective aspect in Russian
and Imperfekt (as the tense form of the verb innGza).

Moreover we study German compountigqchlagen, kaltmachen, totbeil3ett.)
as means of metaphorical type of Goal, which ingdlve interpretation of terminative
action.

Helena Metslang(University of Tartu)
QUANTITYADVERBIALSOF DIRECTOBJECTCASEIN ESTONIAN

Keywords:gntax, aspect, grammatical cases, quantity advéshiaFinno-Ugric
languages, Estonian language

In Estonian the aspectual differences can be es@deby the case alternation of the
guantity adverbials of direct object case. Thisgvagves an overview of the role of the
direct object cases (abstract cases) and theictsberariation in Estonian and of the
guantity adverbials as a peripheral means to egpespectual opposition via case
alternation.

The subject, the direct object and the predicativ@ sentence can only occur in the
abstract cases (the nominative, the genitive ardptrtitive case). The case variation



between the partitive and the genitive or nomirgatiase is the main tool for realizing the
aspect category in the Estonian language. Thetiparis used when the speaker wants to
express the imperfective aspect of a situation myoundedness of some object. To
express perfective aspect, a bounded situatiabject, usually the genitive case is used
but in exeptional situations also nominative.

In the Balto-Finnic languages tlaspectis a quality of the whole sentence. In Estonian
there are 3 means that deliver the aspectual mgamia sentence together: the verbform,
the choice of the direct object case and lexicadmsge.g. the duration adverbials and the
perfective adverbs used as state adverbials).

In the Estonian language there are three typemantity adverbials that stand between
the direct object and adverbial category: duratiad iteration adverbials and adverbials
of degree, e.gpool aastat 'for half a year’iga kord ‘every time’, 125 dollarit ‘125
dollars’. Structurally they are either noun phrasequantity phrases.

Because of their lexical semantics the quantity edolals are still categorized as
adverbials in the Estonian linguistic literatureowéver, due to the abstract case usage
andexpression of the grammatical aspectul meaninghey are often compared to the
direct object. The case alternation is not so usaleand regular as of direct object. Still,
the total form of the adverbials is marked by geaibr nominative case and delivers the
meaning of perfective aspect and bounded quanfitg partial form of the quantity
adverbials delivers the meaning of imperfectiveeas@nd unbounded quantity and is
marked by the partitive case.

By using the quantity adverbials it is possible to:
- bound the durative unbounded situation by spedfyis quantitative features:
duration, distance, weight, cost, degree of iteratetc.;
- unbound a situation by specifying the degree oéiien;
- express the boundedness of the quantitative fesatira situation (the referent of
the quantity adverbial can be internally boundedrdyounded).

The unmarked form of the quantity adverbials is tiital form, unlike the direct object
whose unmarked form is partitive.

Merilin Miljan (University of Edinburgh)
On the (non-)relatedness of aspect and definiteimeEstonian

The existing theories and accounts which aim tanilhate object case alternation in
Estonian point out that at least two crucial fagtare involved relating to both verbs and
nouns. With verbs, the alternation is said to espr@spect (im/perfectivity (Vaiss 2004),
un/boundedness (EKG Il 1993), a/telicity (Hiietaf03, Ackerman & Moore (1999)) on

the object NP, and with nouns, either in/definisnéHiietam 2003, Rajandi & Metslang



1979), or un/boundedness (EKG Il 1993). Yet, thereo single principled explanation
which would describe how morphological case markisgrelated to telicity, or
boundedness, or perfectivity. For instance, thendedness account by EKG 1l (1993)
provides an “algebraic” account of the case saladfi.e. iff a verb and an object NP are
both bounded, the VP is bounded and receives gembminative case marking;
otherwise the partitive case is selected), but doégxplain why and how morphological
case marking of the direct object is related togteemmatical aspect of a VP, as opposed
to its aktionsart (Verkuyl 1993). Why should therpimlogical case on the object NP be
determined at the VP level? Secondly, the exisangounts tend to assume that the
object case alternation in Estonian is systematid segular, so that the “algebraic”
explanation is also expected to capture the digiobh of both object cases. However,
there are reasons to believe that the semanticepiep which are associated with case
alternation are underspecified, and that it issine of the meanings of lexical items in a
sentence plus the interaction with the case-maokgett NP together with the position of
the object NP in a sentence that gives rise te@e#lpectual or definite readings or both.
It is these interactions, and the interacting fesctbat the talk will focus on.

Stefano Montes(University of Tartu)

For a semantics of aspect.
A semiotic and anthropological point of view

Rather than defining exclusively the aspect in geroh a grammar of a language,
applied to its syntax and morphology, the categofy aspect is seen in my
communication more as a semantic component of thamralhe basic question that |
would like to ask concerns the semantic definitmfnaspect and the possibility of
applying it to larger components of language thaseatence or a lexeme. Can we
envisage a semiotic perspective of aspect? And aitegathe main advancements in this
field from a semiotic point of view? To answer thegiestions, in my communication |
will refer to some (i) studies concerning the aspesemiotics, | will discuss some (ii)
basic concepts connected to the definition of asfpeocess, action, duration, etc.) and
| will take into account, as examples, (iii) sonpedafic texts-objects. A more specific
attention will be dedicated to the question of ifegd, their seizure by applying some
categories of aspect and the (iv) anthropologicaplications deriving from this
perspective.

Denis Paillard (University of Paris VII)

Une typologie de l'aspect est-elle possible ? Roe théorie des opérations
aspectuelles”

Si l'aspect tend a étre présenté comme une cagégoaiverselle, la question se
pose de savoir sur quel(s) plan(s) et en quelseemaut-on formuler cette universalité,
sans perdre la singularité¢ du systeme aspectuellashggies dans leur trés grande
diversité.

Nous envisagerons deux réponses possibles.



Dans une premiére partie nous reviendrons sur icaghye typologique de I'aspect, en
pointant deux problémes : la délimitation « consefle », d'une langue a l'autre, des
phénomenes que recouvre la catégorie de I'aspecke gart, le mode de prise en compte
de la singularité des phénomenes aspectuels peopake ou telle langue, d’autre part.
Les réponses des typologues a ces questions aoseitire deux démarches :

- ériger une langue ou un groupe de langues en \pedg privilegié de la
catégorie étudiée ; comparer les langues reviems & identifier des écarts plus
ou moins grands avec la ou les langues choisiesneoétalon » ;

- définir la catégorie sur la base d’'une moyenne¢dasir les propriétés que I'on
retrouve dans un grand nombre de langues, ce ngiigteejeter a I'extérieur de la
catégorie nombre de phénoménes déclarés marginaatypiques ;

Dans une seconde partie, nous présenterons unechppde l'aspect en termes
d’opérations. Nous montrerons que ces opérationsdmtrois ordres : a. opérations de
construction sur le plan quantitatif et /ou qudiita’une occurrence de proces; b.
détermination du proces (occurrence singuliéreérfaiton, occurrences plurielles /
générique), c. repérage énonciatif (notion de pdénvue, mais aussi discours / histoire /
récit de E. Benveniste).

Sur quelques exemples empruntés a des langueseabv@rancais, russe, khmer) nous
essaierons de voir comment cette approche en tedegrations permet de rendre
compte de configurations et de valeargriori fort diverses.

Janika Pall (University of Tartu)
Translating Ancient Greek categories of time angeas

In Ancient Greek, as in several other Indo-Europlkanguages, the categories of time
and aspect of a verb are difficult to distinguisbrphologically. Usually it is understood
that in Ancient Greek, time can be expressed bicatide verb forms only, thereas other
modes (imperative, optative, conjunctive, parteg)l express mainly the aspect
(eventuality, definitiveness etc) of a given verborder to demonstrate the range of the
shifts from expressing the time to expressing thgeat and vice versa, which occur in
Ancient Greek verb forms, the usage of verb foomSappho’s first Ode (To Aphrodite)
is analysed. This analyse is tested by the conteaahalyse of a selection of translations
(into Latin, French, Italian, English, German, Rassand Estonian) of the same ode.

Lavanya Sankaran(University of Cambridge)

Aspectual theory: Language specificity versus usalgroperties - comparing English
and Tamil

It is crucial to understand which concepts of aggsdheory are universal and which are
language specific. Verb semantics, for instancéanguage dependent while situational



properties are language independent. In other wardsven situation which is classified
according to certain temporal properties independéfanguage may encode only some
of those temporal properties in one language batt $ame situation may encode other
temporal properties in another language. For exantpé verb ‘see’ in English is stative
(non-dynamic, durative and atelic) and is thus mpatible with the progressivang. In

the Dravidian language, Tamil, however, ‘see’ ina@ved as an activity verb (dynamic,
durative and atelic) which would make it compatillgh the progressive marker. In
practice it is invariably seen that classificatioofs situations often overlap with the
classification of verbs because there are corresgmes between the temporal properties
of situations. (Li Ping, 1990: 1-17)

‘Aspect’ by itself is a grammatical system that netlependent of ‘aktionsart’ (the
classification of verbs according to their inherdemporal properties). Aspect is
traditionally divided into two viewpoints, the pective and the imperfective. Languages
vary in how they combine these viewpoints with aksart and also in how they
conceptualise dspectmarkedness’ In Tamil, marking aspect is optional rather than
obligatory so native speakers presuppose that mnds vague for completion unless it
is definitely inflected with the perfective markdihe lack of occurrence of an aspectual
verb indicates that the aspectual notion that toresent is neutral rather than absent. In
English, however, it is presupposed that an adsorompleted unless otherwise stated.
Such concepts need to be applied to all languagdsieveloped in order to decide which
domains of aspectual theory are universal and wihichains are language specific.

Bibliography

Li Ping. (1990). Aspect and Aktionsart in Child Mimin. PhD dissertation.
http://ccat.sas.upenn.edu/~haroldfs/dravling/asped&l.htm

Martin Steinrtick (University of Fribourg)
Aspects of Plato

In Ancient Greek morphology there is an oppositi@tween the infinitive of aorist and
infinitive of present, which is often consideredtlas best corresponding example of what
slavists call ’vid’ or verbal aspect. Part of dasl scholars (e.g. Duhoux, Schwyzer)
regards aspect as a semantic category, referringppmsitions such as action with/
without duration (it can be regarded as an extensiothe category of ‘Aktionsart’, of
transformative/ nontransformative). There are @h{&uiperez, Sicking), however, who
defend a pragmatic approach: according to them mgeirathese cases dealing with
marked and unmarked forms. This paper is suppottiagecond hypothesis. The corpus
is based on PlatoGritias, with many parallels drawn from his others dialogusig as

a criterion the topic/focus (or thema/ rhema acogydto Aristotle) distribution in
infinitives depending from a modal verb. The resgltthat topic-related, unmarked
infinitives tend to occur in aorist stems, wheréasus-related, marked infinitives occur
rather in present stems.



Anne Tamm (University of Florence)

Aspect and the Estonian partitive objects: a revadwerguments for analysing partitive
NPs as instances of incorporation

This contribution examines the pros and cons oflysirey some Estonian partitive
objects as instances of incorporated NPs and tatarships between such partitive NPs
and the aspectual interpretation of the sentenbe. ificorporation of partitive marked
phrases may be assumed on the basis of the foljogvmunds:

1. The lack of the accusative (the morphological gesihominative).

2. A higher degree of discourse opacity.

3. The syntactic position, combined with a distinaigwdic pattern.

4. Scopal behavior.

The interaction between case, opacity and aspenstssithat partitive phrases are not
uniform. Two partitive object types can be distiisiped: possibly incorporated and non-
incorporated ones. Most importantly, the possibborporated and non-incorporated NPs
behave differently in terms of aspect: the non-ipocated partitive NPs can change the
sentential aspect and the incorporated ones caMmoeover, an incorporated NP cannot
combine with the bounding-perfective partickea. Consider the data in Metslang
(2001), which records usages of non-incorporated Wigh total (accusative) objects and
the particledara (1), (2). These NPs contrast with the incorpordi@&s (3), which cannot
combine withéra.

(1)

Ta suudles tudruku ara.

s/lhe  kiss.3sg.pst girl.gen  ara

‘S/he did the kissing of a girl.’

(2)

Mind kutsuti reklaamipéevale klouni mangima.
l.part invite.pass.past advertising_day.allat clgpant  play.mainf
Mangisin klouni ara ja sain sada krooni.

playl.sg.past clown.gen ptcl and get.l.sg.past ndred.nom kroon.part
‘I was invited to play a clown on the advertisingydSo | played the clown and got 100
kroons.’

(3)

*Ta  mangis klaveri ara.

s/lhe play.3sgpst piano.gen ara
Intended to mean: ‘S/he did the piano-playing.’

These findings open up an area of a cross-lingustidy: the relationship between
aspect and incorporation with its characteristisecphenomena.



Hannu Tommola (University of Tampere)
Aspect, actionality, Slavonic verbal aspect andnkirobject case

This paper is devoted to different types of aspdctystems in various languages. A
classification of actional types of verbs (devel@mof Vendler's) will be presented,
and the functions of different grammatical (andidak categories relevant to aspect
semantics will be discussed.

In Slavonic, aspect has traditionally been intagme as a lexical-grammatical
morphological category of its own, practically ipgéadent of the tense forms. In
Romance languages, on the contrary, aspect idytigitertwined with the tense system
(the preterite/past being differentiated accordingaspect meaning, similarly as the
opposition of aorist/imperfect in Greek and someutBoSlavonic languages). An
apparently unique way of expressing differenceaspect is found in Finnic languages
with functional parallelity of object marking andpect meaning.

In contrastive analysis the question of universpleat meanings arises. It is essential to
distinguish universal semantic (logical) conceptg).(temporal punctuality, deictic origo
and the like) that hardly will be grammatically kedl, and to keep semantic features
apart from grammatical categories (e.g. futtimge referencerss. futuretense temporal
and inherenboundednesss. ,(im)perfective* aspectsn various individual grammemes
across languages).

It is also worthwhile to question whether one oother feature in a grammatical form
can be taken as secondary; often the tradition@goay labels the grammeme as if it
would express just this very feature, while otherglied are seen as following from this.

It might be good to consider the possibility thattbfeatures are necessary to produce the
expression needed (cf. definiteness and perfeatpect).

Junichi Toyota (University of Lund)
Historical development as a key to understand 8peatual distinction

Aspect is a very elusive category. This is parte do the fact that aspect is gradually
replaced or overtaken by tense and what we cannabse modern languages (i.e.
mixture of tense and aspect) is an intermediatgestd development. Aspect can be an
important indicator of historical development anke tcomplexity can be better
understood once the system is viewed diachronic@lys is demonstrated in this paper
using Indo-European (IE) languages.

The initial distinction in the tense-aspect was enhdtween perfective and imperfective
aspect. This was originally expressed using no&Gwsnominal marking affecting the
aspectual distinction in some modern languagesh(ag the use of partitive, the
singular/plural marking or dative/accusative distiion) are not surprising, e.g. English



read a bookvs.| read booksThis distinction can be more complex in histdratata, e.g.
the use of genitive as a partitive marker, as aglthe singular vs. plural distinction in
Old English. After the appearance of the verb, tbese-aspect became strongly
associated with it. This happened reasonably rgcenthe history of human language
(ca. 6,000-7,000 years ago), if the whole histaergonsidered to stretch as far back as
100,000 years ago. So the complexity and the diyers modern IE languages can be
due to the fact that the construction is reasonably.

The aspectual system, as far as IE languages acerm®d, was once very complex but it
later developed into a tense-oriented system am@dnbe somewhat simplified. This
suggests that the earlier system was more comaiekit is possible to speculate that the
more complex the system is, the better preserveer @dystems are. The complexity of
aspectual system is often iconic to other gramrahktiteatures (such as the
presence/absence of the case system or the passoe i.e. the presence of the case
system normally indicates that the system is oldgo the complexity concerning the
aspect can be systematically analysed in conjumetith other constructions.

Marc Wilmet (University of Bruxelles)

Cent ans apres... Agrell

Aprés un survol rapide des précurseurs en neatitaspect (le Latin Varron, le
Tcheque Bahoslav, le Francais Beauzée), on ereaatix grandes lignes de la réflexion
contemporaine (principaux auteurs soumis a lagerdti: Guillaume, Comrie, Vendler...).

L’aspect sera d’abord défini par le signataireesmes de grammaire générale, puis
divisé en deux volets: 1° aspect lexical (dichawrde verbes statifs et de verbes
dynamiques, ces derniers subdivisés a leur towmedres imperfectifs ou atéliques et en
verbes perfectifs ou téliques), 2° aspect gramralatio relation nécessaire avec le temps
grammatical : global, sécant (liés aux désineneegpyécursif, cursif, postcursif (liés aux
auxiliaires).

Passant alors au francais, I'exposé montre l'ingra¢ 1° de I'aspect lexical pour le
choix des périphrases verbales et des complémerdsnstanciels, 2° de l'aspect
grammatical pour la sélection des auxiliaires pales coverbes. Il se clét sur un
panorama des ressources temporelles et aspectoafiables d’éclairer les emplois des
formes verbales, avec une attention plus partieilaeccordée aux formes simples de
I'« imparfait » et du « conditionnel », mais auaak formes composées (axoir/étre +
participe ou eraller + infinitif) et aux formes surcomposées (toujoprsvées du blanc-
seing scolaire quoique attestées sans discontidaetancienne langue a I'époque
contemporaine).



